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1 Prancusnak valo. Recipe: 4 fon t dizno hajat , 8 la t t beczj zappan t , egy f o n t f a : 
oliatt, fel fel font t kenesö, 8 la t eget bor, 4 la t t arany glet, 4 la t te rpent ina , 
4 latt mastix, 4 lot temeny, 4 la t eczet: Ezeket egy medenczeben hidegen tör ied 
mint egy nehez irat, de ugy czelekedgiel, hogy megh eold az kenesöt t elseoben, 
es olian ligien megh hülue, mint egy popium. Mikor f rancu beteged vagion, : 
aual igi ely akar telb[en], akar niarban. Egy kis hazoskaban ta [ r ]czad , az ha- : 
zat penigh be fütuen, semi zel ne er je tizen ötöd napigh. Tizen eöteöd n a p 
alat haromzor ken megh, ha rmad naponkent . etc. 

1 Penerul valo. Papa fü , sallia, ru tá t , isop, centar [?], temse, aleos. Borban eze-
ket megh kol föznj. Az kin el indul , kenny kol vele az sebet. P roba tum est. 

3 Szőr feregh ellen. Vegied az fenio maghot es tord özve jol szalonna köuerivel , 
es főzd megh erössen ugy mint deligh, es kosd az sebre, az hol az ször fe regh 
vagion, mentül heueben el tűrheti . E z t miveld megh negy auagy öt nap, es 
mind megh halnak, ki hulnak belőle. P roba tum est. 

4 Puska louesrul ualo oruossagh. Vegy spykinard oliat, rosa oliat , egetet bort, e s : 
lud megh háromszor vele, szepen megh tiztittia. Proba tum est. 

5 Ha valakinek mikor akarod eret megh vagnj, ha megh nem esmerszik, igy vőd 
eleit. Vegy egy szem szek füet , vagy ketott , vagd megh es tarcz szadban, es j 
fuiad az erre, föl mutat t ia maga t uagy kezen, vagy laban, vagy feien leszen, j 
akar hol legien, bizonjos dologh ez. 

6 A? kinek az feie czontia megh törik. Az violia oliayban marcz egy ruha[ t ] , : 
mossad es azzal tarcz az feie sebit, es szip pirossan tart ia , az feketeseget el i 
uezy rola, szép vy leszen zine [ . . . ] tizteseghed leszen. 

7 Gemanna giöker kiirol ua[lo]. Pörül eczetben koll megh innia, ha pénz n iomo-
nit egy italai, megh indufl] benne. 

8 Gomber czinasalasa [!] giomor faiasrul. Tegy egy medenczeben nad mezet , ; 
tolcz rosa vizet rea, for ra ld kemenien 4 la t szek fü , 4 la t giombert , 4 la t szere-
ezen dio viragott, 4 lat szereczen diott , erezd bele az porokat , h a d föiön m e g h ; 

kemenien, oztan vizes tanierra meteld ki. ; 
9 Szü faiasrul. Rosa viz, sóska viz, uti f ü viz, ezeket t impora ld özue, ves be le 

törött szek füet, sandalmot, faheiat , eget szaruat, beczy saphrant , tö rö t t f o e n u m 
graecomott. H a iniallik az szive, marcz egy da rab scarlatott bele, ted az szivere. 

10 Colika ellen. Az feier malvanak az tövet megh kol torny, szek füvei , f o d o r 
mentaval eggiut kaposzta leben jol hogy az füveknek az ereje ki föiön, az u t a n 
egy medenczeben üssön ket t iukmoniaf t ] , len magh oliatt, f e l marok sott, azt 
igen megh kol törny, igy az utan tolcz rea leuet, az meliet az füvekrü l le szűrsz, 
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ezt oztan szúrd megh ighen szepen, az ho iaghban azt a d be, h a nagy az ember , 
egy iczet, ha penigh kiczin, egy meszolt t agy megh neki . 

n Fekete olay uy sebre ighen io. Az giliztatt , azt kol o layban rontany , es erös-
sen kol megh fözny, es egy gialcs r u h a a l ta l ko l megh szürny, es azzaf l ] ugy 
kol banny, es azt kottny kol uele. A z f ö l d i g i l iz tanak megh az porais io, meg 
kol aszalny, megh kol szitalny, megh kol az sebet vele hinteny. 

12 Fajdalmakra valo flastrom: oldalra es derekra. Fen io szurok, szaruas faggiu , 
viaz, terpentina, eözuo kol oluasztany, sott, eget t bor t is , h á r o m pénz a r ra t t 
bele, t iukmonnak az székit, uagy niolczat erez bele, beczi saphrant , egy kis 
medenczeben az t ikmonj székit es az saphran t eörö ld öszue, tord f a v a l megh, 
az u tan tolcz az tob szerszamok köziben, tör ied migh megh hül . 

13 Dagadozott giomorra valo Kata flastrom. í r o m v i rago t t poru l , szek f ü v i rago t t 
porul , len magh porul, foenum grecum porul , m a l u a giöker, consol ida fenio 
szurkott, es viaszait kol venni , t iz ta uizet kol rea eöntenj , es megh kel foznj , 
mint egy tészta, olian ligien, r u h a r a kel vonny. 

14 [ ] Keres földi bodzanak az tövet , m ö z d meg, tö rd megh, f acza rd 
megh. Keres egy üveget, s tölcz bele , az m e n n y az b o d t z a n a k az leve, anny eget 
bort , s megh anni f a olay, közd b e az üveget , czinald az tesztaban, szűrd megh, 
kend vele az labat .* 

15 Hagymaz ellen. Vegied az leuest ikon giökeret , feniö magot , oh haia t , fok hagy-
mat , etszetet, törd összve, es azzal kenn iek t é rdé rő l az l aba t , es köniöke tü l 
fogva az kezet. 

16 Holt tetemről. Keres az reten t e rmő sarga v i r agnak ( n a k ) az koro ja t , me te ld 
approra , es kőzd az holt te temre, es megh eszi az hol t te temet . 

17 Az kinek söör vagion az semeben. Czinály igen erös lúgot , szűrd megh egy 
medenczeben, vesz egy keves mezet , le szűrd os tan mas medenczeben, köve 
leszen, ha megh fözöd, azzal kennied az hol vagion , avagy akar lenni, megh 
giogiul. 

18 Haliag es peczenies szem ellen. V e d az szapora f ű n e k vizet, mosd g iakor ta 
vele szemedet, s meg giogiul. 

19 Dagadozot giomorra valo. Ü r ö m v i r á g a poru l , sök f ü v i r aga poru l , len magh 
porul etc. 

20 Ver hanias ellen. Apiomot , rhu ta t , zal l ia t , re tket , f ő z d megh mezben, es azt 
ad megh enny avagy innia, es meg al l i t tya . 

21 Sülyröl valo. Mercuriumot, Is ten ineiet köly keresn i es p o r t köly czinalny, es 
az sülyre hinteni. Ehez köly f a o lay es a r r a köly az Is ten ineie t hanni , es annak 
alaia köly tenny. 

22 Az mely embernek vizelleti megh ál, avagy ganeia. A z f eke t e re tket , az kon-
kolyt es petrezilmet, az beczi sappan t főzd megh feier bo rban , megh giogiul. 

23 Mirigy ellen valo. Vegy 20 szem feniö magot , ba raczk magot is , buzat , es egy 
fokhagyma feienekis uizet, es eg ie temben 20 szem borsot , es ezeket egy kis 
borsai, safrannial egyben köly törni es az mir igyre kötni , megh giogiul. 

24 Rothadasrol valo viz. P a p a fü , zal l ia , rhuta , centaur ia , izop, tem soot, aluest , 
ezeket az szersamokat borban meg köly fözny kenier he j a la t , az ruha m o h á t 
köly az leveben martani , azt köly az r o t h a d a s r a rakni , ketszegh nélkül megh 
giogiul. 

25 Mas azonrul. Ege t bort, erös etszetet, mezet , temszot io beven, egy keves só-
val erössen megh köly fözny, io viz leszen benne. 

26 Dühös eb marasrol. Zö ld fagyai ferget , Isten üneiet , azt megh kel aszalni es 
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porra törni, ahoz köl apium uiz, fejer bor, ezeket öszue kel elegyeteni, es innia 
kel adni, megh indittya. 

27 Az kinek az szeme könyvez. Bak füue t es az kömennek gíökeret főzd megh 
uizben, es azzal mossad az szemedet. 

28 Az kinek ver uagyon az szemen. Az kökén fanak az mohát uesd melegh uiz-
ben, es szűrd megh iol az kezed közöt, es ket ruha közöt, kösd ketszer uagy há-
romszor. 

29 Ittem. Az ueres fűnek az uizet az t ikmony fejereuel egyetemben szűrd megh 
iol, es boczassad az szemeben. 

30 Hogh senki ne lásson. Ugy m o n d Alber t mester, hogy az büdös babuknak az 
feszkeben talalsz egj köuet, ki minden színt muta t , es aszt hordozd nalad , senki 
nem lat, de el reycz. 

31 Vizketegsegrül igeit io. Törd megh az diónak az bélit, főzd megh uayban, ues 
egy keves kenköuet bele, szűrd megh, de elöszször iol megh főzd , oztan meleglf 
hellyen kennyed uele. 

32 Az kinek bekaia uagion. Egy pénz ara borsot, egy pénz ar ra timsot, es a lbum 
graecumot az mennit akarsz, ues annit bele, osztan aranias töriekkel az porokat 
elegyicz oszue, osztan az bekat az nyelue alat fokazd megh apro uassal, hogy 
megh ne veresedgjek, es kend az szerszammal, igen io. Proba tum. 

33 Az kinek testeben megh gjogjult seb hellyerül sáár uiz jön ki. Az czallyan m a g -
uat, diobelnek közin ualo körösztet ki kel venni es megh kel szarasztani, es aszt 
megh kel törni, es azzal kel az sebnek l ikat be tenni. 

34 Hasirom dagadasrol es süzessegröl. Sirop, fa rana , hordos, al ibani a lubam, ; 
beleatomeni, album vini, ouarum, artenum, aceto, f iet f las t rom.* ; 

3 5 Igen hamar giogito irr. Fa olaj negi lat , lepes mez három lat, arabiai gummi 
keth lath, tizta tömien egi lat. Ezeke t az szerszamokat megh köl törni, sitalni, 
es ugy köl az ólaiban vetni, s megh főzni, es keverni, az utan az sebre kötny.* 

36 Sarga viz orbanczrul. Czinály erös párlugot, szűrd megh azt szép tisztán es ; 
ted az tűzhöz, gáliczkövet, timsot egyarant kel bele vetni, es egy kis temientis, 
midőn azért az tűztől ki veszed, io melegh leven ted egy medenczeben, mer t 
fel üti magat, es minek utanna hogy beleveted az megh nevezet porokat, erös- i 
sen forrald megh, es sarga leszen. 

37 TJgyan azonrul. Gáliczkövet, t imsot es egy keves hazi sót egyben törvén, tölcz • 
rea eczetet, es forrald megh, annak utanna az mint akarod , az t iukmonnak sze- ; 
kivel egyeliczed. j 

38 Dagadasrul veres viz. Timsó 4 latt, bonus arminus 5 latt, myrha 1 latt , mastix i 
x latt, temien 1 latt, canfor 1 nehez(el)ek, sa f f ran t az menit aranzasz. Ezeke t 
hidegen hand egy pint borban, főzd megh erössen, es utollyara osztan t iukmony ! 
feieretis eresz bele. 

39 Glet viz hevsegrül. Merits egy uy fazékban tiszta folio vizet, es ugian abban 
tegy három lat timsot, annak utanna ted az tűzhöz, had for ion megh, ha megh ; 
for, ved le, es had hüllyön megh. Azutan egy kisseb fazékban vegy három la t t 
arany gletet, es tölcz rea igen erös eczetet, had föyön, keveried mindunta lan , i 
ha megh fö, ted ki, had hüllyön. Minek utanna azért ha immár mind az ket tő ! 
megh hült, ted eggiben, es sodori vagy negy t iukmonnak az fe iere t bele, es | 
azzal melegen osztan ugi kennyed az orbanczot. : 

40 Feier viz• Egy icze borban ves egy lat t timsót, egy la t t temient, es há rom j 
tiukmonnak az feierevel öszve egielitven, kösd rea szenivedhetö melegen. | 

41 Mikor az embernek orczaia megh dagad, hogy nem lathat. Vegy negi penzara : 



451 
L 

egett bort , ket la t t t imsot , t iukmony feieri t , h a b a r d egiben, hogi ann tva l sü rüb 
leven vele kenhessed orczaiat . 

42 Foliosorul valo viz. T isz ta fol io vizet eczettel, t imsóval , galicz kövei , temieny-
nyel, crispannial es egy t iukmoni feieret is haba ry es egyelicz egyben. 

43 Ugyan azonrul. A z bonus a rmenus t galicz kövei , grispa'nnial, t imsóval es an-
nak fe le t te eczettel h a b a r d egyben, p róbá ld megh ennek fözete t . 

44 Az ember szemermes testenek megh dagadasarul ualo. Az t iszta vizet vaya l es 
komloval eggiütt főzd megh, es megh giogiul. 

45 Flastrom ugian azonrul. A z bab lisztet bonus arminussal , borsoval , l iszttel , 
mezzel, faolayal la l [I], ohayal , f e n u m grecumal es mal iva por ra l m ind egy ke-
verven es törvén főzzed nem igen izzo, hanem lassú ki v o n t tűz avagy szen 
mellet t . 

46 Mindenfele dagadasok ellen es köszveniek faydalma vetelerül walo oruossagh. 
Meteld apróra ez megh nevezendő füveke t , ugy min t az feier mal iva t , ap ro m a -
l ivat , uti füvet , eper levele t , be tonica t , apro boi tor iant , szekifü v i rágá t eggy 
egy marokkal . Foenum grecum porá t , m a l v a porá t , m ind ezeket vesd egy p in t 
veres borban, akar fe ie rben , had föyön iol megh. A n n a k u t a n n a kösd io mele -
gen rea, s megh giogiul. 

47 Az kinek laba dagadozott, kek es hidegh. Egy meszell i eget bort , egi l a t eget 
t imsóval, egi lat mast ixal , egi l a t t temjenniel , egy l a t mirhaval , egy l a t sa f f -
rannyal , egy marok k a k u k füve i , es egy icze bor ra l , mind ezeket egyben t empe-
rá lván főzd megh, annak u tanna , es tarcz benne ruhá t , az mell iel l a b a d a t kös-
sed s mind pedig ot tan o t tan aztassad, megh giogiul. 

48 Dagadasrul. T ikmoni fe ie re t ga lambszar ra l egyben t impora lvan , azzal kössed, 
hasznalni fogh. 

49 Dagadasrul, embernek akarmi nemű testen valorul valo orvossagh. A z mel i lo-
tumot es az szekfü porá t egy a r a n t ted por ra , ugyan ennek fe le t eczetben, f e l e t 
pedigh borban főzd megh, min t egy jret, hogy r u h a r a fe l kenihessed, tegi me-
zetis köziben, es feczke feszketis , melegen m i n d e n nap ketser kössed vele , 
hasznai .* 

50 Vgyan azonrul. Scolopendria , szarvas nyelvö f ü , es v a d sall ia, te t tessenek por ra , 
es az mi egy arany fo r in t r a terne, a d megh innia reggel t udn i a illik es estve. 

51 Aegiptiacum weres ir. W e g y meze t az meni t a ranzas , t imsó legyen haromi lat , 
ros liszt 1 latt , v i t r io lum 1 lat , cr ispan 2 lat t , ezeket mind egyben teven, főz-
zed mind addigh, migh megh veressedik , m indazona l t a l rea vigiaz, hogy megh 
ne eregyen. 

52 Rothadasrul es fene ellen valo orvossagh. M i r h á t es aloest egy egy la to t fe ie r 
borban megh kel főzni, es ugy osztan melegen megh ke l az sebet is vele mosni. 

53 Kassay vászon wad hus ellen. E g y uy tiszta beg reben vászná t hany, az ruha 
feleben tegy galiczkövet, erös eczetet , t imsot es gr ispant , fe l l iü l f ödöve l fodözd 
avagy ugian be t apaszad , es mind a d d i g h f o r r a l i a d , miglen io nem lenne, an-
nak utanna ted az vad húsra. 

54 Sebet löni valo viz. K e t m a r o k b a n fe rö komlo t mezzel eggiüt bo rban főzd 
megh, es egy kalan vizet is tegy avagy öncz köziben, hasomlokeppen egi keves 
timsotis, azutan ugy löd ve le az sebet . 

55 Azonrul. Temient , t imsot, mas t ixa l b o r b a n igen szepen f ő z d megh, es t iuk 
mony feieretis habary köziben, ha tetsik, az u tan ugy löd az sebet. 

56 Pokol war ellen valo io.' V e d az t i ukmony székit, főzd megh nagy erössen, es 
ves bele bőven sa f f ran t , a n n a k u t a n n a kend r u h a r a es ted az pa t t anas ra , el 
hid, meg öli es semmíve teszy. 
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57 Ugyan mégis azonrul. Az veres hagymat megh sütvén hámozd megh, es t ö rd 
megh erössen, az utan ves sa f f ran t bőven bele, es az minemű helyen vagion az 
var nagie vagy kicziny, hasomlo jres ruhát czinály, es ted rea. 

58 Kopasz förül, avagy hai nevelőről valo orvossagh. Az vakandoko t nyúzd megh, 
es egesd megh az tűzön ugy annira, hogy porra legyen, es az hol akarod az ha ia t 
nevelni, kend megh fa olaiial, annak utanna hincz megh az vakandok p o r a v a l 
egynehanszor, es hay nö raita. 

59 Koszos förül valo orvossagh. Ved az naputan jaro füvet , aszald megh, es az 
utan ugy törd megh, mikor megh töröd, az feiet kend megh egy kis mezzel, es 
hincz rea az füvet, kösd be ruhaval , es harmad kötessen megh gyogiul. 

60 Koszos förül mégis. Az örvény giükeret es arany giükeret törd disznó hayal 
eggiben, es azutan ugy kenegesd vele, meg gyogiul. 

61 Hay nevelő. Az jegenye bymbot törd jros vaj ia l egyben, es annak felet te arany 
giükerrel, az utan had allyon 7 napigh ismét, az el mulvan, főzd megh, szűrd; 
megh, es ugy kend osztan vele feiet, az ki anélkül szűkölködik. 

62 Koszos embernek walo. Az t ragantumot egy keves ros lisztet, es egy tobosz 
szurkot aztasd eczetben, hogy annival az szerszamok el o lvadgianak, annak 
utanna kend posztóra és keösd rea. 

63 Pokol warrol. Az crispant timsoval, galiczkövel, mezzel, erös eczettel öszve 
kel timporalny, es erössen megh föznj . 

64 Szemnek valo kék viz. Az rosa vizet kömoeny vizet es sallya vizet tölcz egy rez 
medenczeben, es vegy 15 penzara sarmoniacomltt [?], ted laggya es porra, es 
vesd bele, had allyon egy eyel benne, es szarkalab füve t tegy egy marokkal 
bele, es szűrd megh haromszoris tiszta ruha altal, ugyan a lkalmas haliogot el 
veszen es el rontt. 

65 Szemnek valo viz. Szerez nagy feier avagy feket te retket, az teteiet mint egy 
födeö t mesd le, es vaid megh belől, tölczd megh mezzel, es ves sot bele, es egy ; 
kis canfortotis timsoval, annak utanna tsinald be azzal, az mellyet felliül el 
meczettel vala ugy, hogy semmi ki ne iöyeon belőle, es azt feöd be 9 napigh, 
azutan mire valo leszen, ved ki, es tölcz tiszta üvegben, hasznalny fogh. 

66 Kinek az szeme veres. Süs ket almat , es azt megh hámozván meteld egi t á -
nyérrá, az utan etesd meg rosa vizzel, es ted egy tiszta lagy ruhara , ugyan azon 
fe l l iü l tegy mas ruhatis rea, ismegh etesd megh rosa vizzel, es osztan ugy kösd 
az szemere. 

67 Ugyan azonrul. Eufras ia vizet, rosa vizet, eökör fa rk vizet, egy t iukmony feie-
revel es egj darab timsoval habard egyben, melibe annak u tanna marcz igen 
szép tiszta ruhát, es azt ugy kösd az szemre. 

68 Az mely sebnek 1'ere megh nem áll. Kenkö, galyczkeö legyen, az gáliczkövet 
pedigh egy melegh fazékban kel tenny, es egy keves eczetet rea föl iül tölteni, 
azutan födöt rea tenni, es az födö környékét szepen mind be kel tapasztani . 
Meni pedig az galiczkeö, ket anninak kel lenni az kenkünek, minekutanna azért 
ezek igy lennenek, ted porra, es megh hintvén vele az sebet, tekerd be erössen, 
ez harmad napigh ejjel es nappal had allyon raita. 

69 Az sebbül valo vernek ki foliasarul. Az ut i füvet borban igen szepen megh kel 
főzni , es az sebre felliül kel tenni, el hid, az sebből ki folio ver t megh allat t ia. 

70 Orra vere megh mm all. Czinály ket kiczini saczkot, az mely az ember or ra 
l ikaban ferhessen, töry gáliczkövet, es tölcz megh az szaszkokat, annakutanna 
osztan ugi dugd az orra likaban, az utan nyomits megh vánkos ruhaval , megh 
Iád, hogy megh áll. 

71 Azonrul. Az aytonak küszöbe mellett , az mint ember be szokot iarni, czinali 
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egy vermet, es tegy eleven szenet bele , mel i re czöpögesd migh megh aluszik, 
az utan tsinald be az vermet, es megh all . 

72 Mégis azonrul. Ved az ö maga ve re t egy czerepben, es ted az szenre, hogy 
porra legjen nagy hamarsagal, ugian azon por t tö rd megh, es fűid az orra li-
kaban, megh kezd allani. Próbál t do logh. 

73 Azonrul. Vegyed az t iukmonnak fe ie re t es h a b a r d eczetben, azutan marcz 
szöszt bele, es ted arra az oldara, az mellyen az lepe fekszik, es az hata czont 
gerendire, megh all. 

74 Mégis azonrul. Az disznó ganai la t t ia t szedven czjnal j ket czapot belőle, mi-
nemű az orra l ikaban fer , ugyan azt hincz m e g fe l l iü l galiczkövel, az utan dugd 
be vánkos ruhaval , megh all. 

75 Azonrul. Keresd az nyúlnak fül i t , es mind ra i ta levő szőrével eggiüt, giuycz 
megh aztt, tarczad az orra eleiben, megh al l . 

76 Azonrul. Ted ezeket az szokat az neveve i egy czedulara , azutan kösd be, hogy 
megh ne odgion valamiképpen, ugy kösd az nyakara , megh al. 

77 Szemnek valo viz. Czjnaly parlugot , mel l ie t hivesits megh, es azutan az tisz-
ta iat szűrd igen szép tiszta edeniben, annak fe le t te az feier timsot igen igen 
szép approra toried, hogy annival l ag iab legyen es ezeket egyben keverven, 
t imporalvan tegied világos eristaly üvegben, es ugy erezgesd az szemeben az 
fa io szemö, es veres szemű embernek. P robab i le . 

78 Aszszony embernek beli le szállássá ellen. A z verös káposztát meteld approra, 
es főzd megh fa olayban, az utan azt kössed az hasa ra , megh giogiul. 

79 Siro orbanczrul. Az diofanak levelet , eger f a levele t f ő z d megh vizben igen sze-
pen, es azzal mossad, es az leveletis ot tan ot tan r ea rakogassad. Használni 
fogh. 

80 Az meli ember nem emeszthet, hanem okádik, es igen megien az hasa. Az 
aloest, mj rha t es az gyömbért egiben teni pora lvan t ed porra, az utan egi ke-
ves ostiat vizben megh aztatvan czinald be le az poroka t , es ugy három fala-
toczkakra oszad, az mint inkab el nyelhesse az betegh ember, mellire semmit 
sem kel innya, hanem igen megh ta r toz tassa maga t , h a pedigh az okadas rea 
iöne, eczetes ruhát tarezon az orra előt t , aka r a l la t ta , megh giogiul. 

81 Az ki szüntelen czuklik. Ugyan ezen fe l l iü l megh nevezet porokat ad megh 
enni ostiaban, meg giogiul. 

82 Az meli embernek ala szal az bele. A z l a b moso f ü v e t főzd megh vizben, es 
annak az levevel mossad az agyekat, aho l fayla l l ia , es egyeb testere kösse rea 
az füve t melegen minden nap háromszor, megh gjogiul , io. 

83 Az meli embernek az szeme fay, es az szeme hay a ala szál az faiasnak miatta. 
Az levestikomnak ved vizet, ugy szinten min t az rosanak , mellinek vizevei tö-
rüld az homlokát , szömöldeket es szemet, s megh l ad , minemű hamar meg kis-
sebbedik az falcadasa. 

84 Siketsegrül. Az ökörnek lepet vonniad az nyarsra , süsd megh, es had ezorogion 
el az első semmire kellő leve, annak u t a n n a tegy v a l a m i edent alaia, az kiben 
fusson az második tiszta feier leve, azu tan tölezed üvegben, es ugi bocsatgasd 
az siket ember fülebe, iol, de sótalan legyen az lep. 

85 Ugian azonnd. Az hollonak az gana j i a t t ed egy üvegben, tölcz rea felliül fa 
ólait, es annak utanna allyon vagi 2 hetigh, azt ereszed mindennap az füleben, 
s megh giogiul, io. 

86 Szömölczörül. Az szömölezö, az mel ly emberen vág jon , nem szüksegh annak 
megh mondani , hanem feniü fanak az aga t lemeczven akar kessel, s akar mas 
ezközzel, tehát akor azt mondgjad avagy czak gondo l l j ad , hogy azért vagd le 
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ezt az feniü fanak agat, hogy az en baratom szömölczöje el veszen, de en jro 
ezt nem orvossagnak, hanem büuös bajos babonasagnak mondom. 

87 Köniü purgatio. Az sarfümagot, szeökfüvet, gyömberrel egietemben t imporald 
öszve, es azt föszd meg borban akar pedigh löreben, annak u tanna ad meg innia 
az embernek, es le fekven, takartassa be magat szöruyen, ugy indul osztan megh 
benne az sarviz, es az mi nagyob, se előtte, se u tanna egy keves jdeigh ne egiek, 
es ne igiek, hogy iob modgiaval operalhassön. 

88 Rosa lictarium. Az parlagi rosat szed megh, de tsak az bimboiat , az ki megh 
ki nem nyit, annakis pedigh czak az veresset, ugyan io bőven es mosarban azt 
törd megh erös keppen, ugy annira, hogi mind el romollyon, es ugian abban ves 
megh anni nadmezet bele, avagi kevessebbet, czak hogi az rosa legyen bőveb-
ben, ezt eckeppen megh törvén, es egiben tsinalvan tegied tiszta edeniben verő 
fenire, es midőn osztan megh erik, ez leszen rosa lictarium avagy electuarium. 

89 Czont töresrül valo flastrom, avagy akar miczoda seresrül. Sirop, bonus armi-
nus, timsó es czepegö kö legien, az ki vizböll leszen, az t imsonak nem kel igen 
soknak lenny, ezeket azért mind immár ted porra, es keverd öszve eczettel, 
t iukmoni feierevel, ez igi leven osztan kend tiszta ruhara, es ugy ted az sebre 
egynehanszor, igen io, azt kialt iak az orvosoknak minden seregy. 

90 Jz viz allatasrul. Az gylisztat főzd megh f a ólaiban, es midőn megh főzöd, ves 
bele timsot, gáliczkövet, crispant, mindeniket porrul, azzal kösd osztan az se-
be t melegen, szepen megh giogiul. 

91 Az mely aszszonyember nehezen szül. A d megh innia az velenczey porist bor-
ban, es mindgyarast szüli az gyermeket. Probabile. 

92 Vérről. Az polipodium nevö füve t aszald megh mind levelestül, töstül porul, 
t ikmoniban ad megh enni az embernek. Hasomlokeppen az hideglelesben levő 
embernekis hasznos ez, próbált dologh. 

93 Az tégla ólait igy czinallyad. Az uy teglat törd el darabonkent , az ki megh soha 
műben nem volt, mint egi marockal az io leszen, es vesd az szenben, had egyen 
meg erössen, nem külömb legyen, mint az tüz, olly izzo, az utan szed ki, es 
hand egy tiszta mázos begreben, a' meliben f a olay legien, es ebben had allyon 
az meg egettet tégla egy egez nap, avagy egy eyel. Annak u tanna keres mázos 

"begret, kettőt, egyenlőket, es tegyed egiket áz másikhoz fenekkel , avagy az föl-
sőt az alsó bögreben tapaszd be, oszta[n] ackeppen ragd bele az tégla darabo-
katis, es az olajtis felliül rea töltsed, az kit pedig el nem itt az tégla, arra is ! 
felliül czinály czerepet, es tapazd be sarral. A z alsót azért immár asd az föld-
ben mind az szaiaigh, hogy az tüz ne erye, de az felsőt ragd megh faval , es 
erössen egesd megh mind körös körül, nem tovab, csak mint egj oraigh, midőn 
azért immár gondolnád, hogy megh eget, ved ki onnan, az ólai t tölcz mázos 
korsoczkakban, ez leszen az tégla olay, az mely igen erös allat, ezzel kend az 
gut ta üttött embernek kezet, labat , avagy egyeb testet. Probal lasra szükseges. j 

94 Spiritus, vitrole olay szumuyuszag elen )gen jo. Egi pint foras vizet, egi me- ! 
szely borban főzd örven gökeret, tiz [?] cepet kel köziben eresteni az olayban.* 

95 Vad szemer elen. Meg fanak az mezkayat asztas ecetben, had alon bene tezen j 
ötöd napi bene, az utan kened vele, meg gyuly.* 

96 Az Isten faianak, Isten seprőinek füve t törd megh es egy messel a uagy fel 
messel erös eczetet rea tölczenek, es valami keves sot köziben, es adgiad megh 
inia nekie, az kiben kigio vagion, a ' vagy egieb merges alat .* 

97 Kö ellen valo orvossagh. Az ceklice [?] tövisnek ved uizet es ad megh inia 
az kiben uagion, es megh gogiul, 
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98 Francusnak valo viz. Merko r iomot , gal iczkövet , t imsot , alues geletet, egyetet 
bor t eczetel főzd erössen megh, v e r d ( m e g h ) az szebet ve le . 

99 Az ki nem alhatik. K e r e s d az fe ier tömien t , ba r aczkmágo t , es törd ösve ezek-
kel, es az utan egy kis eczetet tölcz rea , es ugy kössed az embernek az hom-
lokra, es alhatik. 

100 Foloisorul a' uag orbanczrol. A z a rany gletet t ö r d megh , vesed eros eczetben, 
szepen keveried, megh nezed , hogy k i ne fusson , es az u tan egy keves timszot 
bele köl uetni törve, es keverge tn i köl , es az u tan u e d ki az széntől, es egy tyk-
monj fe jer t ves bele, az men i t gondo lod , szodord megh kemenien, es az seb kör-
nikit verd be vele erössen, megh giogul. 

101 Az mély ember nagy beteksegben uagyon es nem ülhet, igy vegied eleit, ha azt 
akarod, hogy hasznaljon. W e g i e d kilencz narancz mago t , es törd meg mozar-
ban, es ad megh inia háromszor . Igen hasnos. 

102 Az ki nem vizelhetik, arul. Veg ied az komennek az tövenek az vizit, yd megh 
estve, mikor le akarsz f ekün i , igen hasnos. 

103 Az kiben beka vagion. K e r e s z d az lenlevelö f ü v e t , főzd megh fejer borba, ad 
megh inia haromsor eyomra belő le , k i megien. 

104 Az mely aszonnak az tei el vesz. Fogy negy ökor szemet, tisticz megh sepen, 
es szarazd megh, s megh ke l aszalni , ugy kö l m e g h törni , es melegh borban ad 
megh inja az aszonnak. 

105 Az mely embernek vizeleti cepegh. Vegied az szarga l i l iomnak az tövit, főzd 
meg vizben, azt ad megh in ja . Igen jo. 

106 Iz vizrol. Keresz gelestat , es t ö r d m e g h m o z a r b a n , es öncz egy kis fa olyat 
rea, egy kis czuporban f ő z d m e g h uagy meleg í tőben , azzal kössed az szebit, a ' 
uagy megh löd vele. Igen ío. 

107 Haymazrul valo. Az vörös clarist t ö r d megh , es megh füs tö ld azzal, a' uagy 
cziak orra a la tarczad. 

108 Foghaima szaravalis io füs tö ln i . 
109 Az feier liliom levet rosa vizel , eczettel öszve törny, t e rde re kötnj . 
110 ( ) Epicomnak hi jak, igi kö l czinalni sza ianak. Narancz heiat, czuka 

fogat , girspant, timsot, eczetet, egetet bor t , mast iksz ix , sereczen diot, ezeket 
erössen öszue köly főzni . Igen io. 

111 Fekete flastrom, io minden sebre es hamar bőrt neuély. L e n mag olay egy font, 
minium ket lat, vias h á r o m la t , giörogi fe ier negy lat , galbanom ket lat, be-
del l ium három lat, a rmonikum negy l a t , glet h á r o m lat. A z miniomot főzd megh 
az olyban, megh feket leszen, az u t a n az uiast , feniö szurkot , görögh feierth egy 
mas utan veszd bele, d e cziak anny f enő szurkot , az m e n i t akarsz, ueszd bele 
az iob szerszamokotis a rmoniacum bede ls iomot , ga lbonomot , de keverdis, hogh 
megh ne eghien. Ved ki az tüztöl , es m i n d ad igh keverd az törö fával megh, 
io leszen. 

112 Szorke deakoriom. Vias t nyolcz lat , ka l a fon i a h á r o m l a t , terpentina negy lat, 
görögh feier három lat, eget t imsó h á r o m la t , lapis ca lamitar is három lat, tömien 
három lat, mirha ket la t , canfor ke t t la t , maxt is h á r o m la t . Az terpentinat vias-
sal, ka lafonia t lasu szenei kö l öszve főzni , annak u t a n n a veszed bele az can-
for t , lapiscalaminarist , görök fe ie r t egyet, t imsot , m i rhá t , tömient, mastixet, an-
nak u tana ved ki az széntől, t ö rd iol az törö f ava l , migh megh hiül, es az miná-
lunk igaz próba. 

f i 3 Könyeb szürke deakorium. Ó la i t , viast , gletet , k á m f o r t , terpentinat, mastikxet, 
grispant. Ezeke t egy medenczeben ted , es egy keves eczetet tölcz reais, keverd 
erps?ep, megh fö adigh, az u tgn io l$s?en. 
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114 Eöklödö jrr. Terpentina egy l ibra, fekete toboz vias, petrosolium, galicz kö, 
k a n f o r negy lat , legien feniö mag, olai egy lat, tömien nyolcz lat , mastix ismét 
ket lat , m e r a ket lat, tikmon olai három lat, ezeket nem kel olvaztani, hanem 
cziak hog el mennien egy mastol, kanfor tu t köze kö[l] vetni, es ugy köl tö rn i 
az törö f a v a l , es osztan jo leszen. 

115 Gratia Dei. Feier vias negy lat, terpentina tizennegyedfel lat , horcz egy l ibra , 
mast ikx egy lat , szapara f ü egy marékkal , czíbairom egy marok , feier bor egy ; 
iccze. A z ke t fele füve t ted egy fazékban es tölcz reaia az bor t es főzd erősen , 
megh, es mikor megh föt volna, az utan az viast, horczot, mast ixot czinad megh 
eczetben, es az föt bort szűrd reaia, es ted az senbe, keverd, hogy iol el fö iön 
benne. I smegh ved ki, es veszd bele az terpentinat , az utan főzd annira, hogy 
az b o r ( t ) telliesseggel el föiön benne, igy leszen io grat i fa] dei. 

116 Apostolikom falastrom. Fenio viast negy lat, feier horcz negy lat , armonicum 
negy la t , tömien ket lat, farkas a lma ket lat, (p ) bedelsium galbanum egy la t , 
m e r a egy la t , crispani három lat , puinti lap [?] popaniczi három, quine ezüzt 
ke t l a to t , f a ólait ket icczet. Immár vegied az appopanikom, ted el io mogial 
banomot , es törd megh egy kis mozarban, ted egy az viast medenczeben, tolcz 
f a ólai t rea , had föiön az szénnél, gumikat vess bele (ved ki ) ismegh ted az 
szenhez, az töb szerszamokat ted bele, fö keppen az crispant, es keverd erössen, 
io leszen.* 

117 Vörös flastrom. Tobos ha t lat, ezöst glet ha t lat, terpentina ket lat , vijas fe l 
f o n t , r o sa olai ket lat, lapis calaminaris negy font , d ragantum 3 font , oliban-
n u m 3, max t ix , tom[ien] egy, mind egy arant legienek ezek temperálván sep 
m o d g i a v a l öszve. 

n 8 Szöld deakoriom. Crispan ket lat , feniö toboz (ke) nyolcz lat , uias negy lat , 
szaruas f ag iu t az mennyt akars, terpent inat niolcz eros vaiat . Ezeke t az szersa-
m o k a t m e g köl oluasztani, egy medenczeben köl szürny, es ugy kel az crispant 
tö rue , szi ta lua az oluasztot szerszamokban uetni io keminn, io leszen. 

119 Szedries deakorium oh sebre. Menny arany glet, ke t anni olay, ket anni vias. 
E z e k e t m i n d adigh köl főzni, migh megh szetetedigh. 

120 Kemenj zöld ir. Uegy tobost, szaruas fagiut, barani fagatis, gletot, es osztan 
f ő z d m e g h lassú szenei, io leszen. 

121 Fekete ir. Fe l funt olay, fel f un t vias, fel f un t görögh feier, egy tykmoni ter-
pent ina , ezeket főzd fe l (el) oraigh, auagy tobigh, io leszen. 

122 Fekete deakorium. Uias, tömien, f a olay, glet, terpentina, ezek egy arant le-
gienek, d e mer tek szerint, es erősen megh főzni köl, io leszen. 

123 Woros deakorium. Fel f u n t f a olay, terpentina, kanfor , arany glet, uias, ezek 
egyenlökeppen legienek, temperaluan oszve, s io leszen. 

124 Sürke ir minden sebről. Feniö toboz, gletot, lapis calminarist, mastixot, tömient , 
kan fo r t , terpent inat , f a olayt. Ezek mind egy arant legienek temperá ivá öszue, 
főzd m e g h erössen, s io leszen. 

125 Túros labral valo vörös ir. Feniö toboz hat lat , vias fe l fun t , terpent ina há rom 
la t , vörös olay ot lat, ezüzt glet ha t lat , dragantum három lat , mastix ket la t , 
t omien egy lat . Az uiast, terpentinat es az tobozt oluasd megh, es az negy f e l e 
szersamot es lapis calaminarist boczaszd lassan bele, az utan az gletet, osztan 
főzd erössen megh, de meg ne egesd, es az dragantomoth, az u tan uesd be le 
az tömientis , es lasd megh, ha meg föt, ved ki, es mosd ki belőle, de az ki 
iol a k a r i a főzni , az lapis calaminarist asztasa eczedben, nem cziak egyezer, 
haromsor is , annal job leszen. 

126 Zold flastrom. Tista uias egy lat, giömber egy lat, kalafonia, bonus arumenus , 
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arany glet, terpentina, ezek mind egy mertekkel legien, szüle fü fel font. Ezeket 
t emperá l ja öszue mind sepen, de lassú szénnél főzd meg, s ely uele, igen io. 

127 Feier átrium. Cherabam tiztan, kettői fel la t laureabakka mas fel lat, terpen-
tina, kanfor , ezek mind egy arant legienek, rosa az menit akarsz, ezeket tem-
perá lván mind öszue, es io citrium leszen. 

128 Maskeppen is ugyan ez. Fa olay ket lat, terpent ina három lat, uias három lat, 
mast ix egy lat , mesz ket lat, ugy czinald mind az masikot. 

129 Niers átrom. Roza viz egy lat , mastix mas fel, roza viz egy lat, a rpa liszt 
masfe l lat, tömien egy lat , bezgha [?] ioker egy lat, t ikmoni széki masfel lat, 
szafran masfel nehezek [?] Az terpentinat mozd meg borban erössen, a ' uagy 
roza vizben, az utan ugy hand az töb szerszamokot bele, es tord el erössen 
benne, büdös es a l lapadot szebre igen io vele kötni.* 


